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Nyss har det varit olympiska spel. Så här dags är det långt 
till nästa OS och om ni känner lite olympisk abstinens 
kommer här lite fakta om den äldste guldvinnaren och 
medaljören: Det är en och samma person, en svensk skytt! 

Nedanstående bygger på den presentation av honom som 
finns på Sveriges Olympiska Kommittés sida: 

Han är en märklig gestalt i den olympiska historien 
denne Oscar Gomer Swahn, från gården Skärbo vid 
Sannäsfjorden i Tanums socken. I IOK:s annaler är 
svensken erkänd som den äldste guldvinnaren (64 år 
och 257 dagar 1912) och den äldste att erövra medalj 
(72 år och 279 dagar 1920). 

Bohuslänningen är också den äldste kände som tävlat 
olympiskt (72 år och 281 dagar enligt sports-reference.
com). 

Han föddes under Oscar I:s (!) fjärde regentår som son 
till kaptenen Jacob G Swahn. 1863 skrevs tonåringen 
in i Tanums Skarpskytteförening, där den unge sportige 
mannen snart visade stor fallenhet med geväret.  

1864 flyttade han från Tanum till Skillingmark, där han 

Oscar Gomer Swahn – den ”välkände” 
skytten med koppling till Skillingmark 

av Carl-Johan Ivarsson 

står som ”handelsbetjent” i Johannesberg, Olerud. 
I anmärkningskolumnen finns en notering, som 
är ovanlig: ”Fritt tillträde till nattvarden. Mycket 
välkänd”.  

Det är nog inte ”välkänd” i vår betydelse ”kändis”, 
utan känd för god kristendomskunskap. Sedan 
följde ett år i Holmedal innan sejouren i Värmland 
tog slut. 

Vårt sockenombud Per Magnusson skriver i 
FB-gruppen Skillingmark: ”Jovisst var han aktiv 
i skyttet, och ska ha tagit ett av sina första pris i 
Skillingmark. Under tiden här fick han också sitt 
första barn (utomäktenskapligt), sonen Adolf föddes 
av Kajsa Andersdotter i Bön den 1 mars 1866, han 
emigrerade sedan med sin mor till USA 1873.” 

Oscar Swahn gifte sig och flyttade till hustrun 
Anna-Marias hemstad Uddevalla, där sonen och 
blivande storskytten Alfred (Alf) föddes. 

Oscar Swahn var befälhavare och ordförande för 
Uddevalla Skarpskytteförening (senare Skytte-
gille) och en betydande profil i staden. En bit in 
på 1890-talet fick Swahn tjänst som kamrer på 
Svenska Telegrambyrån i Stockholm. Han gick in i 
Stockholms Skarpskytteförening och gav även i hu-
vudstaden prov både på idrottslig och ledarmässig 
talang inom skyttesporten. 

1908 var det dags för OS i London och den 60-åri-
ge veteranen med patriarkskägget var given i det 
svenska laget. I enkelskott mot löpande hjort tog 
Oscar, som det skull visa sig, sitt första och enda 
individuella OS-guld. Swahn utmanades av en hel 
rad av hemmaskyttar (på plats 2–6 britter), men 
svenskens 25 var en poäng bättre än någon annan. 

I lagtävlingen fick han glädjen att vinna guld till-
sammans med sonen Alf, och Oscar Swahns med-
aljhåvning 1908 fullständiggjordes med ett brons i 
dubbelskott individuellt. 

1912 blev Swahn den äldre alltså den äldste guld-
vinnaren i OS-historien. Sverige vann överlägset, 
151 mot tvåan USA:s 132. Oscar Swahn var i stor-
slag och hans 43 poäng var fyra bättre än någon 
annan i tävlingen. Åter fick den snart 65 år gamle 
Swahn fira guld tillsammans med sonen, som dock 
den här tävlingen fick stå i skuggan (37) för pappa. 

Oscar Swahn under skyttetävlingarna i Stockholm 1912. Foto: IOK 
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Bronsmedaljen i dubbelskott i 
Stockholm blev Oscar Swahns sista 
individuella OS-medalj. Men ytter-
ligare en bronspeng 1920 skulle 
addera ännu ett kapitel i Swahns 
märkliga OS-saga. 

Fina 68 (trea av fem svenskar) i 
lagtävlingen i dubbelskott var en 
utmärkt kontribution. Sverige sköt 
ihop 336 poäng och knep silver, sju 
poäng bakom Norge. 

Faktum är att Oscar Swahn även 
skulle ha deltagit i OS i Paris 1924. 
Men 76-åringen blev sjuk och 
tvingades lämna återbud. Oscar 
avled den 1 maj 1927 i Kungsholms 
församling, Stockholm. 

Skjutkommittén 1903. Vykort. Foto: Thorncliff. 

Ordföranden 
har ordet 

Går tiden snabbare 
och snabbare för 
varje år som går? 
Då jag i början av maj satte mig vid 
datorn för att skriva Ordföranden 
har ordet inför förra numret av 
VärmlandsAnor låg hela somma-
ren framför oss. Då man var barn 
var ett sommarlov oändligt långt 
och det var alltid fint väder. Trots 
att jag är pensionär sedan något år 
tillbaka och på så sätt har 52 veck-
ors semester går tiden fantastiskt 
snabbt. Vår förening har deltagit 
i ett antal arrangemang i länet. Då 
det här numret landat i era brevlå-
dor är vi en bit in i september och 
för vår del återstår då ett besök 
på Eda glasbruk. Extra roligt är 
det att föreningen väldigt ofta blir 
inbjuden att komma tillbaka nästa 
sommar. Det tar jag som ett tecken 
på att intresset för släktforskning 

fortsatt är stort och att de som 
representerat föreningen gjort ett 
bra jobb. Men innan det är dags 
igen ser vi närmast fram emot en 
spännande föreläsningshöst, samt 
dagar lämpade för oss släktforskare 
att göra nya spännande upptäcker. 

Vad händer med 
Family Tree DNA? 

Under sommaren har Family Tree 
DNA meddelat att deras funktio-
ner för att hantera/komplettera 
uppladdade släktträd försvinner. 
Släktträdet blir endast ”read only”. 
Deras erbjudande är att fritt låta oss 
överföra släktträdet (inte DNA-re-
sultatet) till My Heritage och där 
få tillgång till redigering samt en 
del andra funktioner. My Heritage 
begränsar dock antalet personer i 
släktträden till max 250 personer, 
sedan måste man betala ett årsa-

bonnemang som från och med år 2 
kostar minst 1 839 kr/år! Härmed 
försvinner det som gjorde Family 
Tree DNA unikt och prisvärt, alltså 
att man bara betalade en engångs-
summa för DNA-testet och inget 
löpande abonnemang. Vi är många 
som administrerar flera personers 
DNA-kit och därmed även många 
släktträd. Själv tycker jag att det 
här känns som en opraktisk lösning, 
och dessutom lite olustig då den 
påtvingar oss en kostnad för en 
funktion som tidigare varit gratis. 
Det kanske hade varit en annan sak 
om förändringen gällt nya DNA-
kit. Är det så att Family Tree DNA 
på sikt kommer att ersättas helt av 
My Heritage? 

Hälsningar från Värmland! 

Karlstad den 9 augusti 2024 
Lars-Göran Jansson, ordförande
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Året är 1877 och Magnus Frykholm 
tackar för presenten. Han har nyss 
fyllt 75 år, kan se tillbaka på 51 år 
som präst och nästan 30 år som 
kyrkoherde. Då har han hyllats 
med en storslagen gåva av sina 
församlingsbor. Det var de boende i 
Millesviks pastorat: församlingarna 
Millesvik, Eskilsäter, Ölserud och 
Botilsäter som samlade ihop 355:92 
kronor – i våra dagars penningvärde 
ungefär 21 500 kronor. 

Socknarnas teckningslistor, liksom 
prostens tacktal, finns bevarat av 
Magnus Frykholms efterkomman-
de. Digitala kopior av dessa hand-
lingar, liksom av en del foton och 
släktbrev finns hos Säfflebygdens 
hembygdsförening och med hjälp 
av dessa kan man skapa sig en 
bild av den gamle prostens liv och 
verksamhet. 

Från Frykerud 
Släktnamnet Frykholm ger vägled-
ning kring var vi skall leta prostens 
rötter. I en del äldre litteratur antas 
att den förste med namnet Fryk-
holm, Nils Frykholm (1693–1742) 
var en yngre bror till prästen Elof 
Fryksell, stamfar för släkten Fryx-
ell. Detta stämmer inte. Nils Fryk-
holms far hette Olof Svensson 
och var bonde i Östra Glänne i 
Frykerud. Nils Frykholm blev själv 
klockare i Frykerud och uppdraget 
gick sedan i arv i tre generatio-
ner. Frykholmska släktföreningen 

bildades 1947 och välkomnar alla 
ättlingar till Nils Frykholm, alltså 
inte bara de som bär släktnamnet. 

Stamfadern Nils Frykholms son-
sons son föddes den 2 april 1802 i 
Klaxås, Frykerud och det är alltså 
”vår” Magnus. Föräldrarna var Nils 
Frykholm och Cajsa Jonsdotter. 
Tolv år gammal antogs han höstter-
minen 1814 i Karlstads skola och 
uppflyttades höstterminen 1820 till 
gymnasiet. 1824 blev han student 
i Uppsala.  

Vid den här tiden var det ordnat 
så att de blivande prästerna snabbt 
kunde genomgå de önskvärda kur-
serna vid universitetet så Magnus 
Frykholm behövde bara tillbringa 
drygt två terminer i Uppsala. I janu-
ari 1826 reste han åter till Karlstad 
och den 7 mars 1826 prästvigdes 
han på kallelse av prosten Per An-
ders Lindberg i By. I slutet av maj 
kallades han att vara vice kommi-
nister i Bjurtjärn efter komminister 
Alsterlund, som blivit slagrörd på 
predikstolen i Karlskoga och kort 
därefter avled.  

Tjänsten i Bjurtjärn varade i drygt 
tre år till augusti 1829, då Magnus 
Frykholm blev vice komminister i 
Kristinehamn. Den 1 maj 1830 blev 
han pastorsadjunkt och senare vice 
pastor i Filipstad. Det kan ha varit 
vid denna som han blev bekant med 
Emma Sundin (1817–1894), som 
senare blev hans hustru. 

Älvsbacka 
Magnus Frykholm kallades i sep-
tember 1833 till att vara komminis-
ter i Älvsbacka församling. Detta 
var en av de få tjänsterna i Karlstads 
stift, som var patronella. Innehava-
ren av Älvsbacka bruk, vid denna 
tid kammarherren C. D. U. Crone-
borg, kunde själv välja vilken präst 
han önskade ha i församlingen. 
Något år efter att han kommit till 
Älvsbacka (1836) avlade Magnus 
Frykholm pastoralexamen och 
kunde genom detta söka tjänst som 
kyrkoherde.  

Redan 1836 hade han kommit på 
förslag till Kristinehamns pastorat, 
men han avsade sig. Magnus Fryk-
holm kom istället att den 9 mars 
1846 utnämnas till kyrkoherde i 
Millesviks pastorat, omfattande 
de fyra socknarna på södra Värm-
landsnäs. Utnämningsbrevet med 
fullmakt undertecknad av biskop 
Carl Adolph Agardh finns i släk-
tarkivet. Den 17 juni 1847 avlade 
Frykholm tro-, huldhets- och äm-
betsed inför domkapitlet. 

Då hade Magnus ingått äktenskap 
med den ovan nämnda Emma Sun-
din. Hon var född i Filipstad, dotter 
till bergsfogden och fältkamreraren 
Christian Anders Sundin och hans 
hustru Anna Elisabeth Mitander. 
Två döttrar föddes i Älvsbacka: 
Nanny (1843–1888) och Emma 
(1847–1860). 

Millesviksprosten Magnus Frykholm (1802–1892)

”Gubben gick till fots till och från 
kyrkan båda dagarna”

						        av Carl-Johan Ivarsson      

”De unga har jag fått undervisa om lifvets dyra pligter och ledsaga till Jesu 
altare, der de aflagt heliga löften och beseglat dem med hans åminnelse-
högtid. Den okunnige har jag sökt undervisa, den vilseförda återleda på 
den rätta vägen, den bekymrade sökt lugna, den bedröfvade sökt trösta.”
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Livsverket i 
Millesvik 
Millesvik var kanske inte ett rang-
pastorat, men här fick Magnus 
Frykholm utföra större delen av 
sitt livsverk. 1853 utnämndes han 
till hedersprost och vid några olika 
tillfällen var han vice kontrakts-
prost i Nors kontrakt. Så prosttiteln 
är alldeles riktig. 

Vad utmärkte då Magnus Frykholm 
som präst? Om detta kan vi få glim-
tar i den minnesteckning som kyr-
koherde Johan Peter Höjer i Ölme 
skrev till prästmötet 1893: ”Och ett 
noggrant och ihärdigt arbete, ledt 
af ett ordningssinne, som icke lätt 
torde öfverbjudas, utmärkte Prosten 
Magnus Frykholm. Vi tillfrågade 
en gång hans siste Kontraktsprost, 
huru man lämpligast skulle bete sig 
för att icke glömma den föreskrifna 
tiden för alla remissers insändande 
till Domkapitlet och andra myn-
digheter, och svaret lydde: derom 
behöfver jag aldrig bekymra mig, 
så länge Prosten Frykholm lefver, 
ty han kommer aldrig för sent.” 

Den goda ordningen i de kyrk-
böcker som fördes av Frykholm är 
uppskattad av sentida släktforskare 
– de står i bjärt kontrast till de kyrk-
böcker som fördes av den beryktade 
efterträdaren Olof Hedner. 

I familjearkivet finns förutom 
tacktalet ett prov på Frykholms 
framställningskonst, ett konfirma-
tionstal hållet i Eskilsäters kyrka 
den 21 augusti 1853. Den ena av 
konfirmanderna var Frykholms 
blivande svärson Gottlieb Piltz. 
Han har också återanvänt talet vid 
tre tillfällen. ”Jord och himmel 
äro vittnen till den trohet, hvarvid 
I svärjen Gud lydnad och lofven 
att vara Jesum lydige och honom 
tjena i evig rättfärdighet, oskuld 
och salighet.”

Här finns också ett katekesförhör, 
hållet i Botilsäter den 7 oktober 
1849. Anders Johansson i Dåverud 
fick då frågan ”Hvad är Gud?”, 

medan Jan Torssell på Lurö tillfrå-
gades ”Hvad dom?”. 

Frykholm genomdrev också två 
viktiga förbättringar i pastoratet, 
dels inköpet av Bärön till Milles-
viks kyrka, dels bytet av Prästgår-
den i Ölserud till Hälle i Millesvik 
som prästens stomhemman. 

Biskopens omdöme 
Frykholms ordning och reda no-
terades förstås av biskop C. H. 
Rundgren, som visiterade pasto-
ratet 1889, då Frykholm var 87 år. 
Biskopen ”förvånades över den 
87-årige prosten i Millesvik, som 
med egen hand skrivit berättelsen, 
och alla handlingar som erfordra-
des. Gubben gick till fots till och 
från kyrkan båda dagarna och var 
närvarande hela tiden under för-
rättningarna. Han har varit präst 
i 63 år och hade vid 78 års ålder 
ännu icke haft något ämbetsbiträde, 
liksom han icke heller haft en dags 
tjänstledighet”. 

Ännu vid denna tid skötte han själv 
kyrkböckerna för pastoratets fyra 
församlingar, medan predikningar 
sköttes av ”en ivrig adjunkt Nils-
son”. 

Denne adjunkt Nilsson kom att 
få personlig beröring med Fryk-
holm på ett egenartat sätt. Ovan 
har dottern Nanny nämnts. Hon 
gifte sig 1863 vid 20 års ålder med 
lantbrukaren Gottlieb Teodor Piltz 
föd 1838 i Millesvik. Släkten var 
tysk, med ursprung från Dresden. 
Denna familj och framför allt älds-
ta dottern Emma Sofia Theresia, 
kallad Therese är huvudpersoner i 
boken ”Kärlek, Hopp och Tro. En 
sällsam släkthistoria” av Therese 
Piltz’ dotterdotter Margareta Sö-
dersten-Johansson, utgiven 2006 av 
svägerskan Barbro Södersten några 
år efter Margaretas bortgång. 

Gottlieb Piltz synes ha varit en 
orolig själ. Han tar familjen med 
till olika platser i Värmland där han 
arrenderar större gårdar. Först till 

Hammar på Hammarö och sedan 
till Solberg och Åtorp i Grava. Tre 
barn till föds innan Piltz bestämmer 
sig för att emigrera till Amerika 
1871. De kom att hamna i Wood-
land, Arostook County, i delstaten 
Maine. Platsen ligger nära svensk-
kolonin New Sweden i Maines 
nordligaste del. 

 Nanny Frykholm g.Piltz 

Therese Piltz g.Nilsson

Emma Frykholm f.Sundin 
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Antavla 266
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En av mina svärdöttrar, Sonja Lejrin 
Stålhandske, har sina anor på Värm-
landsnäs. Hennes mamma, Ingrid 
Stålhandske f. Johansson, är född 
och uppvuxen i Finserud i Botilsä-
ter. Släkten har funnits där så långt 
tillbaka som jag har letat, och t o m 
på samma gård. 1929 fick man ett 
släktgårdsdiplom från Värmlands 
Läns Hushållningssällskap, vilket 
bekräftar min forskning. Den här 
antavlan visar på Ingrids anor på 
hennes fars sida. Än idag så finns 
gården i släktens ägo, eftersom 
Sonja nu äger den. Så nu är det 
ytterligare tre generationer sedan 
Hushållningssällskapets diplom 
upprättades. 

En av anorna, Lars Danielsson f. 
1791, gifter sig 1819 och blir änke-
man samma år. Han gifter om sig 
med Lisa Pettersdotter 1822, som 
blir mor till nästa ana, Stina Lisa 
Larsdotter. Lars blir åter änkeman 
1829. Han gifter om sig med Ka-
trina Jansdotter, som är mor till en 
annan ana, Lars Carlsson. Katrina 
blir änka och gifter sig med Lars 
Danielsson 1831. År 1840 dör båda 
två samtidigt genom drunkning. 
Det finns sannerligen dramatik i de 
här anorna, och det är inte lätt att 
hålla ordning på vem som är gift 
med vem. 

Jag började forska på denna släkt för 
ganska många år sedan. I samband 
med att jag nu tänkte skicka in den 
till VärmlandsAnor, har jag kollat 
igenom den och har även kunnat 
komplettera en hel del. Även Ingrids 
mors sida är lite spännande, så den 
får jag nog också gå igenom igen. 
Den finns bland annat i Sillerud och 
även i Dalsland. Det är sannerligen 
ingen risk att man blir sysslolös. 

Eva Lejrin 
lejrin.eva@gmail.com

Barnbarnet växte 
upp hos Frykholms 
Men det gamla prostparet Fryk-
holm i Millesvik har ju redan för-
lorat en dotter i unga år, och står 
nu inför risken att mista alla sina 
efterkommande utan en realistisk 
chans att träffas igen. Det kan vara 
detta som gör att äldsta dottern 
Therese istället får flytta till morför-
äldrarna i Millesvik. Även om detta 
också innebar att Therese aldrig 
heller fick återse sina föräldrar och 
syskon. 

Det är där som Therese stiftar be-
kantskap med den ”ivrige adjunk-
ten”, Nils Gustaf Nilsson (1851–
1909). Här uppstår, som det brukar 
heta, ”ljuv musik”. Men det skulle 
dröja till efter morföräldrarnas 
bortgång innan Nils Gustaf Nilsson 
och Therese Piltz kunde gifta sig år 
1893. Då var Nils Gustaf kommi-
nister i sin hemförsamling Östra 
Fågelvik. 

Om Nils Gustaf Nilsson brukar 
sägas, att han var den av de s.k. 
väckelseprästerna i Värmland, 
som kom att stå närmast Svenska 

Missionsförbundet och i sig ha 
närmast frikyrkliga uppfattningar. 
Det visas att Nils Gustaf i ett brev 
till Millesvik efter Frykholms död 
1892 skriver att han vill komma 
men också hålla missionsmöte 
samtidigt. Nils Gustaf var god 
vän med P. P. Waldenström och 
bjöd in denne att tala i Östra Äm-
terviks kyrka, där han 1906 blev 
kyrkoherde. Sorgligt nog var han 
då redan änkeman. Sju barnaföds-
lar hade tärt på hustrun, och hon 
avled året före. Som präst i Östra 
Ämtervik kom Nils Gustaf att få 
räkna Selma Lagerlöf bland sina 
församlingsbor. 

Så kom även Nils Gustaf år 1909 
att läggas i en för tidig grav. Då 
lämnades alltså sju barn i åldrarna 
15 till 4 år. Tack vare en insamling, 
på initiativ av bl.a. Selma Lager-
löf, kom alla barnens omedelbara 
behov att täckas och de fick också 
möjlighet till utbildning. Två 
av sönerna blev själva präster, 
en läkare och en blev direktör i 
Tändsticksbolaget. En son var den 

20

Millesviks prästgård, under Magnus Frykholms efterträdare 
Anders Nordlindhs tid. Foto: Ludvig Åberg.20

Fortsättning på sida 22
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Presenterar här är en antavla för 
min pappas ingifte morbror Carl 
Axelsson. Eftersom Carl och hans 
hustru Agnes var barnlösa, och 
inga av Carls halvsyskon hade 
några avkomlingar så fick vår 
familj ta hand om allehanda pap-
per och fotoalbum från Carl och 
Agnes. Ingen annan torde därför 
intressera sig just dessa anor, även 
om namn längre tillbaka i antavla 
naturligtvis kan återfinnas i t.ex. 
Disbyt och Familysearch. 

Carl var född på Rosenborg i 
Eskilsäter utom äktenskapet. Mo-
dern blev sedermera gift Englund. 
Carl inledde sin yrkesbana som 
dräng hemma på Rosenborgs säte-
ri, men flyttade senare in till Säffle 
och kom att vara verksam vid 
Seffle Motorverkstad (Bruces). 
Han var en tid erbjuden tjänstgö-

ring som resemontör, men avstod 
på hustrun Agnes inrådan utan 
stannade i Säffle. Makarna var 
bosatta på Skepparegatan i Rolf-
serud och senare på Gläntstigen.

Anorna återfinns på båda sidor av 
Vänern, inte bara på Värmlands-
näs och Kållandsö. Flyttningar 
över Vänern är inte alltid så lätta 
att fånga upp, när det står utflyt-
tad till ”Västergötland”. Arkiv 
Digitals register ”Befolkningen i 
Sverige” hjälper ofta då. 

En intressant familj är Åkervalls 
som var nära knuten till Läckö 
slott. De står i ett par generatio-
ner som ”slottskyrkoväktare”, en 
ovanlig titel! 

Carl-Johan Ivarsson 
ivarsson.carljohan@gmail.com

i Värmland folkkäre konstnären 
Paul Piltz. En sonson till Therese 
och Nils Gustaf är Anders Piltz 
(född 1943), präst i katolska kyrkan 
och professor emeritus i latin vid 
Lunds universitet. 

Om allt detta står att läsa i Mar-
gareta Södersten-Johanssons bok. 
Vi skall återgå till insamlingen till 
Magnus Frykholm på hans 75-års-
dag. De flesta näsbor skänkte 1 
krona eller 50 öre. Bara de mer 
besuttna som Otto Holmqvist på 
Södra Averstad, A. G. Holmqvist 
på Norra Averstad, Emil Hirsch 
på Rosenborg och G. C. Holm på 
Herrestad bidrog med 10 kronor 
vardera. Även några ”vanliga” 
sockenbor som possessionaten 
Anders Andersson på Kårud och 
handlanden Olof Andersson i Berg 
nådde upp till denna summa. 

Vad fick då den gamle prosten 
Frykholm? För 237 kronor inköp-
tes en kaffekanna i silver, och 65 
kronor kostade en gräddkanna. 
Resterande gåva, 47:50 kronor gavs 
i kontanter. För detta inköptes en 
sockerskål. Allt detta finns i behåll 
hos några av Magnus Frykholms 
ättlingar idag. 

Magnus Frykholm säger i sitt tack-
tal, efter att ha talat om Guds hjälp: 
”Utan detta högre bistånd, vore vårt 
arbete fåfängt. Men en försam-
lingens lärare måste äfven ingripa 
i de mångfaldiga och olikartade 
samhällsbestyren och derutinnan gå 
sina församlingar tillhanda. Hvad 
jag så väl i det ena som i det andra 
kunnat uträtta till mina församling-
ars nytta och uppbyggelse, får jag 
icke sjelf bedöma, utan öfverlem-
nas det åt Honom, som allt ser och 
känner. Måtte jag ännu en tid, så 
länge Herren förlöser, få lefva och 
verka i mitt kall, till mina älskade 
församlingars bästa!”. 

Carl gifter sig med Agnes 1924. Omkring bordet sitter Agnes familj. Från 
vänster: svågern Ivar, mor Matilda och till höger om Carl systern Lisa. 
Stående svägerskan Iris och syskonen Axel och Anna.
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VärmlandsAnor 2024:3 

Arrangör: Värmlands Släktforskarförening i samarbete med 
Folkuniversitet och Arkivcentrum Värmland. 

Vi har också forskarhjälp torsdagar i Arkivcentrum kl 16 - 19 
- se mer på varmlandsrotter.se 

 

 

Program Hösten 2024 
 

_____________________________________________________________________
Karlstad Bibliotek, Arenan Västra Torggatan 26, Karlstad 
ett samarrangemang med Karlstads stadsbibliotek 

Lördag 14 sept. 
12.00 -13.00,  
paus  
13.45 – 15.00 
 

Släktforska i Norge 
Sigbjörn Alapnes Elvebakken  
från släktforskarföreningen Slekt & 
Data i Norge    

 
 

_____________________________________________________________________ 

Arkivcentrum Värmland Rolf Edbergssalen, plan 4: Hööksgatan 2, Karlstad 

Torsdag 3 okt.  
kl. 18.30   
 

Släkt- och byforskning  
Lisbeth, Siv och Olle i Acksjöns byförening visar och 
berättar om sitt arbete. 

  

Torsdag 24 okt. 
kl. 18.30 

DNA släktforskning 
Lars-Göran Jansson berättar om hur man kommer 
vidare med sina DNA-matcher 

  

Torsdag 21 nov.  
kl. 14.00 

Grunderna i DISGEN 

Gunnar Jonsson om släktforskningsprogrammet 
Disgen från DIS (förening för Datorhjälp i 
Släktforskning) 

 


